Andante J=76

Vui Dén Mua Xuan
Joyfully Welcoming Spring
EPiano Version 2

Tram Huong, FMSR
Arr. W. Hickox, 2026.01.04
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Vui D6n Mua Xuan
Séang tac: Tram Huong, FMSR

Piép khiic (PK):

Vui dén mua xuan da vé
Trén khdp phd phudng.

Chtic cho muén ngudi

Mua xuén dep nhu mOng udc.

Vui dén mua xuén di vé
Long nhu phoi phdi.

Thdy trong tim minh dat dao
Chéao dén xuén sang.

1. Gap nhau trong gidy phut nay,
Tinh yéu dén mdi, Ta hé méi cudi.
Chiic nhau ndm nay luén khang an.
Doén xuan hy vong vé day tran.

Gidc mo nG hoa.

2. Gap nhau trong gidy phut nay,
Tinh yéu dén mdi, Ta hé moi cudi.

Chiic nhau tram nédm ludn tuoi xinh.

Trai tim hy vong ngdp hoa binh,
Séang lén niém tin.

3. Gdp nhau trong giay phut nay,
Tinh yéu dén mdi, Ta hé méi cudi.
Hay trao cho nhau ciu tin yéu.
N&m tay xay dung lai tinh ngudi,
D4 nhu md phai.

Joyfully Welcoming Spring
Composed by: Tram Huong (FMSR)

Chorus:

Joyfully welcome the spring that has arrived
Across every street and neighborhood.
Wishing everyone

A spring as beautiful as our dreams.

Joyfully welcome the spring that has arrived,
Our hearts light and uplifted.

Feeling within our hearts a surging joy

As we greet the coming of spring.

1. Meeting one another in this moment,

Love extends its welcome, a gentle smile appears.

We wish each other a year of lasting peace and health.
Welcoming spring, hope overflows.

Dreams burst into bloom.

2. Meeting one another in this moment,

Love extends its welcome, a gentle smile appears.

We wish each other a hundred years of freshness and joy.
Hopeful hearts overflow with peace,

Faith shines brightly.

3. Meeting one another in this moment,

Love extends its welcome, a gentle smile appears.
Let us share words of trust and love.

Hand in hand, rebuild our humanity

That had once grown faint.



